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When Leaving the Home-life,
One Must Leave the Home of Affliction
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A Talk by Bhikshuni Heng Chih on March 31, 2013, at Gold Buddha Monastery, Vancouver, Canada
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Recently, Heng Liang Shi and I were at City of the Dharma Realm
(CDR) for an entering-monastic-life ceremony. We spent a day to
prepare seven women to become monastics. Next morning, monks,
Heng Lyu Shi and Heng Chuan Shi, came driving four hours from
the City of Ten Thousand Buddhas (CTTB) so we could begin the
ceremony at 7:30 in the morning. When the ceremony was finished,
they went back the City right away because that day was Guan Yin’s
birthday. We are very grateful to them because they drove eight hours
coming and going to perform the ceremony and did not even stay to
eat lunch.

During their ride in the car, Dharma Master Lyu discovered
that Dharma Master Heng Chuan had entered monastic life twenty
years ago at CDR. Since it was his twentieth anniversary, after head-
shaving Dharma Master Chuan was asked to give the Dharma talk
first, which lasted about 20 minutes. He said when we become
monastics we receive the right to inherent Dharma treasures. He
quoted from the Master’s couplets carved in the CTTB’s gate. As
monastics, we will have the opportunity to receive the Dharma of the
forty-two hands and eyes and practice it. We can also study in depth
the Mahayana Sutras, learn more about the Shurangama Mantra, the
Great Compassion Mantra and so forth.

Dharma Master Lyu only said a few words: “Today you have
become monastics, which means you have left your mundane
household. But after you leave that home, you have to leave home
again and again.” He meant that although we have the appearances
of monastics, the fact is that our behavior really indicates whether we
have truly left home or not.

Usually when the Women’s Coordinating Committee (WCC)

interviews thosewho aspire to leave home, we asked them: “What’s
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the reason you want to leave home?” Many of the women answer with the
loftiest goal of wanting to end birth and death. We usually smile at that.
Dharma Master Lyu pointed out that after leaving the mundane household,
we must then leave the household of afflictions and only then can we leave
the household of the Three Realms. Once we leave the Three Realms, we
can transcend birth and death. Most who bring this up in their interviews
haven’t realized this.

Dharma Master Lyu emphasized that those who leave their mundane
homes today, must leave home again and again. The second home they must
leave is the home of affliction. His point was — if you can’t listen to the elder
(longer precepted) nuns who try to guide you, or if you don’t want to be told
what to do, or if you cant keep harmony in the Sangha, which means you
can’t get alone with others, then even though you have this lofty ambition
to leave the Three Realms, it is impossible. That’s because you have not even
left the home of afflictions yet. This principle is explained very clearly in 7he
Hundred Dharma Shastra and the Yogachara Shastra. 1f you don’t get rid of
afflictions, it’s not possible to end the cycle of birth and death.

The Six Patriarch said that those who are ordinary members of the
monastic sangha have to work on our sixth and seventh consciousnesses.
Our sixth consciousness mostly makes discriminations and our seventh
consciousness criticizes. Those two functions are considered afflictions and
work against our being able to end birth and death. The sixth consciousness
discriminates all sorts of details and the seventh consciousness makes
judgments and criticizes: “I don’t like this person because she talks too
much”, or “she is not clean”, or “she is illiterate” or “she doesn’t understand
me”, whatever the reasons are. That’s sixth and seventh working together. If
you are like that in the sangha, how can you get out of the Three Realms? If
it shows up in daily life that you are a person who cannot live in harmony
with others, then there is absolutely no way you can leave birth and death.

The Master taught us that it is essential to be in harmony. Monastics
should not contend with one another or quarrel with each other. If laypeople
hear and see that, then even if they might have wanted to leave home, they
will change their minds: “Look at them! They are fighting.”

When sangha members live together, probably the hardest job is to get
alone with each other. Two monastics may have to stand beside each other
day in and day out. As a sangha member you have to figure out a way to be
with that person so that you two can tolerate each other. If you want to be
a monastic, you need to understand harmony. It is the most basic thing. If
you can't do it, you can go back to lay life. No one is holding you back. You
have to realize if you stay monastic but cannot live in harmony, then you
end up causing affliction and disharmony. And there’s retribution for that.
Therefore, if you cannot bear the community life, you don’t have to be in
community. You can go back to live with your family.

Dharma Master Lyu gave them that gift of telling them about being sure
to leave the home of afflictions and that was probably the biggest Dharma
treasure they got that day.
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